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                Comportamiento de JAWS 4.51 con la Biblioteca de consulta Encarta 2003
   ======================================================================
   La Biblioteca de consulta Encarta 2003 es una fuente de documentación
   de interés para un amplio colectivo de personas y, debido a la demanda
   actual de productos accesibles de este tipo, se puede considerar aún
   más interesante para el colectivo de personas con deficiencias
   visuales.
   En este documento se ofrece información relacionada con la
   accesibilidad a este producto que disfrutarán los usuarios de la
   última versión del lector de pantallas JAWS. Del producto global se
   han tenido en cuenta el módulo de Consultas a la enciclopedia y los
   Diccionarios. Los resultados descritos se basan en pruebas realizadas
   con JAWS 4.51 sobre Windows XP Profesional.
   JAWS 4.51 y los Diccionarios de Encarta
   Encarta 2003 incluye el diccionario de la Real Academia de la Lengua
   Española y un diccionario bilingüe Español-Inglés e Inglés-Español.
   Ambos diccionarios se presentan bajo la misma interfaz, totalmente
   diferente a la ofrecida para las consultas a la enciclopedia, de forma
   que pueden ser utilizados como aplicaciones independientes del
   producto global.
   Son aplicaciones sencillas de manejar y, de forma general, tanto el
   diccionario de la RAE, como el diccionario bilingüe de Encarta se
   pueden considerar accesibles con JAWS 4.51. Sin embargo, existe una
   pequeña dificultad inicial a la hora de cambiar de idioma en el
   diccionario bilingüe. Para subsanarla, el usuario debe saber que,
   aunque JAWS no informa de ello, una vez situados en el botón
   Diccionario bilingüe, con la barra espaciadora se despliega el menú
   correspondiente a la conmutación de idioma del diccionario.
   El usuario ha de tener en cuenta que la síntesis de voz de JAWS no
   cambia de idioma cuando lee los contenidos de la traducción de la
   palabra buscada.
   JAWS utiliza el modo cursor virtual para revisar el contenido de una
   definición o traducción, tarea que no ofrece ninguna dificultad.
   A aquellas personas interesadas en el diccionario de la RAE, si son
   usuarios de JAWS se les recomienda que utilicen, de momento, el
   integrado en Encarta. Esta recomendación se basa en los malos
   resultados obtenidos en las pruebas efectuadas con JAWS y el
   diccionario oficial distribuido actualmente por la Real Academia de la
   Lengua Española. No obstante, se están manteniendo contactos con los
   desarrolladores con el fin de conseguir que, en un futuro, este
   producto también sea accesible con Lectores de Pantalla.
   JAWS 4.51 y las consultas en la enciclopedia
   --------------------------------------------
   Esta es la funcionalidad primordial del producto. El proceso más
   elemental consiste en escribir el nombre de un artículo a buscar y, a
   continuación, acceder al contenido de dicho artículo. Inicialmente,
   seguir este proceso con JAWS no presenta grandes dificultades, en
   especial para personas familiarizadas con Internet, ya que los
   contenidos de los artículos de Encarta se muestran en formato de
   página web. Ante este formato, JAWS se comporta de forma similar a
   como lo hace con el navegador Microsoft Internet Explorer. Es decir,
   los contenidos se leen con el cursor virtual y son efectivos los
   comandos de lectura automática, de desplazamiento por palabras, por
   caracteres, por enlaces, encabezados de sección, etc.
   Al utilizar otras posibilidades o funciones contempladas en las
   consultas a la enciclopedia, JAWS presenta algunas dificultades y
   problemas de accesibilidad que sobre todo afectan a la “búsqueda
   avanzada” y a la barra de menú. Respecto a esta última, cuando está
   activo JAWS no es posible desplegarla. Sin embargo, para evitar este
   problema es suficiente con utilizar el comando de JAWS “INSERT+ 3”
   (Dejar pasar la tecla) y, a continuación, la combinación de teclas que
   activa el menú deseado. Una vez desplegado el menú, JAWS 4.5 realiza
   la lectura de las opciones de los menús. No obstante, puede optarse
   por utilizar los comandos de teclado que duplican las funciones de la
   barra de menú en la mayoría de los casos.
   La enciclopedia tiene una función propia (F8) cuya finalidad es leer,
   de forma automática, un artículo completo utilizando para ello la
   síntesis de voz incluida en Encarta (voz de Microsoft para Español).
   Esta función es una alternativa, aunque con peor calidad de voz, al
   comando de lectura automática de JAWS pues dicho proceso también es
   efectivo.
   De forma general, puede decirse que, del módulo de consultas a la
   Enciclopedia, son accesibles una parte importante de la aplicación y,
   sobre todo, gran parte de las funciones más elementales y
   significativas. Debe tenerse en cuenta que en ningún caso se llega al
   100 % de accesibilidad pues existen aspectos puramente gráficos que no
   son interpretados por el Lector de Pantalla y, además, los resultados
   estarán supeditados a la experiencia y destreza del usuario trabajando
   con JAWS y, en especial, ante páginas web.
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